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JELENA J. DIMITRIJEVI] 
 
 

NA TIHOM OKEANU1 
(Bele{ke s puta) 

 
 Ve} je ~etrnaesti dan kako na Koreji Maru2, 
brodu japanskog plovidbenog dru{tva Nipon Jusen 
Kaj{a, plovimo Tihim okeanom. 
 Uz brujawe wegovih bezmernih voda, zadivqena 
wegovom veli~anstveno{}u i o~arana wegovom lepo-
tom, ja se se}am Japana. Naro~ito ga se se}am u sun~ev 
zalazak kada se na zapadu zapale i voda i nebo, a po 
nebu uzmu da se pojavquju, sli~ni cvetovima suncok-
reta ili kitama `utih ru`a, zlatni obla~i}i pod ko-
jima proleti po jedan beli albatros. 
 Japan! Praznik Tre{win cvet!3 
 I u mojoj svesti po~iwe da se odmotava film 
Japana, zemqe ,,izlaze}eg sunca" u kojoj sam provela 

                                       
1 Jelena J. Dimitrijevi}: Na Tihom okeanu, (ur.) Bogdan Pop-
ovi}, Srpski kwi`evni glasnik, Kwiga XXX, broj 7. avgust, 
Beograd 1930, str. 481-487 
2 Korea Maru, brod prvobitnog naziva Korea koji je naru~ila 
kompanija Pacific Mail Steamship Company, plovio je na liniji 
Amerika-Manila-Honolulu-Rusija-Japan-Kina-Indija. Prvi put 
je zaplovio 30. avgusta 1902. godine. Godine 1916. prodat je ja-
panskoj kompaniji Toyo Kisen Kaisha iz japanskog grada Jokohama. 
Desetak godina kasnije, ta~nije 1927. prodat je japanskoj brodskoj 
kompaniji Nippon Yusen Kaisha. 
3 Praznik Hanami je tradicionalni japanski praznik, posve}en 
dolasku prole}a i u`ivawu u lepoti cve}a, naj~e{}e cveta ja-
panske tre{we sakura ili japanske kajsije ume; sama re~ hanami 
ima zna~ewe ,,i}i i gledati tre{win cvet". 
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praznik Tre{win cvet, ~itav mesec april, iz koje 
sam zaplovila Tihim okeanom. A na tome filmu Ja-
pana, ne na platnu, no u mojoj svesti, prvo se pojave 
wegove plave vode s nebrojenim belim jedrima {to 
iz daqine daju iluziju nekih ogromnih i neobi~nih 
ptica pliva~ica; a posle wegova ostrva kao zeleni 
`bunovi razbacano tamo-amo po tim vodama, dok, 
najposle, ne stanu da izlaze wegovi ~arobni gra-
dovi s ulicama opto~enim drvenim ku}icama, s 
~ar{ijama, s mnogobrojnom i raznovrsnom neobi~nom 
robom, s crvenim hramovima i pagodama u zelenilu 
i s parkovima po kojima blistaju mala jezerca s lo-
tusom i labudima opkoqena iscvetalim divqim 
tre{wama. 
 I svud Japanke, u ~ar{ijama i parkovima i 
oko hramova i pagoda i pored jezera, jednom re~i 
svud, u ~itavim buqucima! Male, male, kao pove}e 
lutke, u {arenim ,,haorima"4 ili samo u ,,kimonima", 
s visokim crnim frizurama, zaki}ene tre{winim 
cvetom, simbolom Japana, one mi se ~ine i sad kao 
i onda, slike si{le s wihovih paravana, s wihovih 
lepeza, lampiona i porcelana i - hodaju! 
 A od svih gradova naj~e{}e vidim, gledam Kobe5, 
{to }e re}i ,,Bo`ju kapiju", japanski grad koji sam 
prvi videla, jer sam se tu iz broda iskrcala, dolaze}i 
iz Indije. I ~im vidim Kobe, ja odmah vidim i 
Mije-san i Tomije-san, dve mlade japanske devojke. 
Srela sam ih u japanskom kraju grada, u japanskom 

                                       
4 Ogrta~ koji se nosi preko kimona, za boravak na otvorenom. 
Iako tradicionalno mu{ki odevni predmet, haori za `ene 
postoji od 18. veka kada su po~ele da ga nose gej{e iz Tokija. 
5 Peti po veli~ini grad u Japanu, grad Kobe, glavni je grad ja-
panske prefekture Hjogo. 
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hotelu Jamato, gde sam bila odsela. Nisam znala koja 
je sitnija, koja je sme{qivija ni koja je {arenija (u 
pravom zna~ewu re~i, ne u figuri). [arenile sy se 
kao detli}i; po ku}i su i{le kao ma~ke; na vra-
tima moje sobe grebukale su kao mi{evi. 
 I smejale su se, smejale! 
 Saznala sam da su rodom iz Kobe; doznala 
sam da su bile gej{e u Kjotu, i videla sam da su u 
hotelu Jamato sobarice. A od samih wih, dok su mi 
jutrom spremale sobu, ~uh mnogo {to{ta interesan-
tnoga, pa ~ak i intimnoga iz wihovog mladog `iv-
ota, a o~i im ne videh! Kako da ih vidim kad su to-
liko uske, a uvek se smeju? Ali, u naknadu toga, 
nagledah im se zuba, belih i zdravih s o{trim se-
kuti}ima. Isto tako, ne mogoh znati, iako ih gle-
dah ~itavu nedequ dana, koja je Mije a koja Tomije, 
jer su toliko li~ili jedna na drugu. Ili, upravo, to 
je jedna ista osoba samo u dva primerka... Uostalom, 
to mi se de{avalo i s drugim Japankama, da ih ne 
mogu da razlikujem. [to se ti~e ovih, samo sam znala 
koja je koja kad re~em: ,,Mije-san!" ili ,,Tomije-san!", 
te se ona koju sam zovnula okrene. 
 - Gej{e! Bo`e moj, gej{e! - mislila sam i ~isto 
nisam mogla da verujem da su to te ~uvene gej{e {to 
se po svetu toliko pomiwu. 
 Ja jo{ tada nisam bila u Kjotu, staroj presto-
nici japanskoj, ~uvenoj kako sa svojih hramova, toliko 
sa svojih gej{a zbog kojih se tamo, meseca aprila sle`e 
narod iz celog Japana, da mu o praznik Tre{win 
cvet pevaju pesme o tre{winom cvetu. I ja od srca 
po`elih da mi ove dve biv{e gej{e iz Kjota pevaju. 
 Kad im to kazah, jedna od wih - ne znam da li 
je bila Mije-san ili Tomije -san - ~isto upla{eno 
izusti: ,,Bos!" i dodade ,,Kjoto!" Ja se setih {ta je, 
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da se boje gospodara, jer po amerikanski ,,bos" zna~i 
gospodar i da treba da idem u Kjoto da ~ujem pesmu 
gej{a.  
 Ali, ja sam bila nestrpqiva. Isto kao u In-
diji kad sam tra`ila da vidim igru bajadera. ^ini 
mi se jo{ vi{e. Ko }e ~ekati da ode u Kjoto? Stoga 
se obratih wihovom gospodaru, direktoru hotela 
Jamato, Japancu, uqudnom do krajnosti, uqudnom 
kao {to su svi Japanci i neiskazano uslu`nom. Jer, 
mo`e se misliti koliko je ovaj Japanac uslu`an, kad 
je meni, obi~nom hotelskom gostu, stavio na raspo-
lagawe svoju li~nu kurumu6 ili rik{u, divne lakirane 
dvokolice, pozadi sa slikom ,,izlaze}e sunce" i uz 
rik{u svoga kuli rik{u Jo{ida, stavio mi je na 
raspolagawe od jutra do mraka - besplatno. Ja sam, 
veli, prva Srpkiwa koju je on video, ne samo u Ja-
panu, nego uop{te u `ivotu. Naro~ito, ili najvi{e 
mi je izlazio u susret svojom preteranom qubazno{}u 
zato {to sam iz Srbije, zemqe kojoj se i oni dive, 
kao i Indijci i Kinezi, i koju zbog wenog juna{tva 
smatraju duhovnom sestrom Japana. Interesantni su 
ovaj jedan Japanac i ove dve Japanke kao {to je in-
teresantan wihov engleski jezik koji sam ja ipak 
uspela da razumem. 
 Dakle, izjavila sam `equ direktoru da bih vrlo 
volela da ~ujem pesmu ovih dveju biv{ih gej{i iz 
Kjota, wegovim sobaricama Mije-san i Tomije-san. 
 Ooo! Ooo! - uzvikiva{e on nekako tako kla-
waju}i se i smeju}i se. 

                                       
6 Vrsta prevoznog sredstva - xinrik{a; nekada japanska dvoko-
lica za prevoz qudi, danas taksi-bicikl koji se kao prevozno 
sredstvo koristi u brojnim zemqama ju`ne i jugoisto~ne Azije, 
a koje predstavqa posebnu atrakciju za turiste. 
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 A posle re~e: 
 Mije-san i Tomije-san }e vam pevati ako `e-
lite, ali samo yve~e, ne zbog toga {to su tada slobodne, 
nego {to nam ve~erom pesme sla|e padaju. I stoje}i 
predamnom, on nasloni ruke na kolena i uze se kla-
wati, duboko, do zemqe. Ali, umesto da se pokloni 
triput kao dosad, i kako to japanska etika zahteva, 
on mi se sada pokloni {est puta, i smeju}i se vi{e 
no i jedan put, u znak prevelike u~tivosti i po{to-
vawa ponavqa{e: 
 - O! I shall order them it! I shall order them it! (Ja 
}u im to narediti! Ja }u im to narediti!) - 
 Mije-san i Tomije-san u|o{e u moju sobu jo{ 
iste ve~eri. ali ne u odelu u kome sam ih videla 
preko dana, nego u drugom koje je bilo `ute japanske 
svile o kojoj su izmalane pagode, hramovi, sveti 
most i sveti breg Fuxi7 s iscvetalim tre{wama na 
svome podno`ju. U ukusnu malu frizuricu koja tako 
lepo stoji mladim devojkama zadele su po sve`u 
gran~icu tre{wina cveta. I bile su se mnogo 
namirisale nekim jakim, meni nepozantim mirisom. 
U ovo su se odelo mo`da obla~ile, i ovako su se 
svakako ~e{qale i kitile kad su bile gej{e u Kjoto.8 
 I po{to su se isklawale i ismejale, one su 
na moj znak da sednu, sele dole sa podvijenim nogama 
poda se, uz jedan veliki paravan od zelene svile 

                                       
7 Fuxijama (ili Fuxi), najvi{i planinski vrh u Japanu i sma-
tra se svetim simbolom Japana. Planina Fuxi, koja se nalazi 
na ostrvu Hon{i, predstavqa vulkan koji je posledwu erupciju 
do`iveo 1707. godine, ali se uprkos tome, jo{ uvek smatra ak-
tivnim. 
8 Nekada carska prestonica Japana, danas glavni grad prefek-
ture Kjoto u kome postoji gradska ~etvrt Gion gde `ive gej{e, 
odsnosno geiko kako se gej{e nazivaju na lokalnom dijalektu. 
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koji je slikom predstavqao s lotusom i labudovima, 
te mi se ~ini kao da ove dve male Japankice sede 
kraj istinskog jezera u Suma parku9, u Kobe. Bleda 
svetlost s lampiona {to je visio s tavanice u mojoj 
sobi padala je na wina lica koja su li~ila na 
maske od pozla}ene hartije. Divan dekor za pozor-
nicu! I sme{e}i se kao i uvek, te im ni sada ne 
videh o~iju samo im gledah bele zube, koji mi se 
o~ini{e pokrupni, okrenute jedna drugoj, uze{e 
mahati lepezicama u obliku lotusova lista i slabim 
o{trim glasom kao wihovi cvr~ci u kavezima 
udese{e: 
 
,,[iki{ima no 
Jamato gokoro jo 
Hito tauba, 
Azani-ni-ni niy  

Jamasakura bana"10

,,Ako te neko pita 
{ta je du{a pravoga Japana 
Ti mu poka`i divqu  

rascvetanu tre{wu 
{to se sija na suncu" 

 
Otpevale su one omiqenu japansku pesmicu bez od-
mora, bez predaha, na monotonu i ~udnu japansku me-
lodiju koja me nije podsetila ni na jednu melodiju 
nijednog isto~nog naroda, pa ~ak ni na kinesku, iako 
su s Kinezima susedi. I ja, iznena|ena, upravo za~u-
|ena, prili~no razo~arana, nimalo odu{evqena ipak 
uzeh pqeskati, jer red je bio da pqeskam. A one su 
ustale. I klawahu se, klawahu, klawahu duboko, do 

                                       
9 Suma Rikye Park, predstavqa park sa botani~kom ba{tom u 
gradu Kobe. 
10 Shikshima no Yamato-gokoro wo hito towaba, asahi ni niou yama-
zakura bana - japanska rodoqubiva pesma koju je napisao Moturi 
Norinaga (1730-1801), japanski u~ewak i pesnik iz Edo pe-
rioda. 
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zemqe, neprestano sme{e}i se, pa tiho, ne prave}i 
ni najmaweg {uma, izi|o{e iz sobe. 
 Da, na Tihom okeanu i sino} kao i drugih 
ve~eri bejah se toga setila. I ta hladna japanska 
pesmica, u daqini me zagreja, odu{evi. ^ak osetih 
ne{to nalik na nostalgiju. Mo`da to nije bilo za 
Japanom ve} za ,,tvrdom zemqom" koju sam posle to-
liko dana videla, a i osetila je pod nogama tek 
ju~e, kad smo izi{li u Honolulu, glavni grad Ha-
vajskih ostrva. U ~udnom du{evnim raspolo`ewu, meni 
pade na pamet ne{to originalno. 
 Na ovim ~udnim vodama ~udna nas ose}awa 
obuzimaju i ~udne nam se `eqe javqaju. Naro~ito 
kad smo jo{ pod utiskom igre ,,Hula-Hula"! koju su 
nam na Havajima uz havajske gitare igrale mlade Ha-
vajke... I ja se spontano uputih u sobu dveju mladih 
Japanki. Uputih se dvema studentkiwama koje idu u 
Ameriku da produ`e sebi studije filozofije. Sato-
san i Haruno-san i zamolih ih da mi pevaju. Ali, 
one me odbi{e naju~tivije. Mnogo se klawahu i 
mnogo se smejahu. Odbi{e me izgovaraju}i se da ne 
umeju pevati ,,[iki{ima no Jamato", jer ja sam 
volela ba{ tu pesmu da ~ujem. 
 Ali, ja sam istrajna. I kad se za ne{to za-
grejem, lako se ne rashladim, te odoh dvema drugim 
Japankama, sobaricama na Koreji Maru, Ogavi-san 
i Tomizavi-san. Kad me vide{e u svojoj sobi, one 
se iznenadi{e naro~ito kad ~u{e {ta od wih 
zahtevam. 
 - Bos - izusti{e i ove kao one u hotelu Jamato. 
Samo {to se na licu ovih opazi u`asan strah, iako 
su im se o~i kao i sad kao uvek smejale. 
 Ali, ja ih uzeh hrabriti. I navedoh ih ,,vo 
isku{enije" ali ne bak{i{em jer se ta neprijatna 
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re~ Bliskog Istoka na Dalekom Istoku ne ~uje, nego 
obe}awima da }u o wima uvek lepo misliti, jer su 
dobre devojke, i da }u jo{ lep{e govoriti jer su 
lepe devojke. I najzad, da o winom pevawu u mojoj 
kabini niko ne}e ni znati ni ~uti... 
 I Tomizava... Zar ovo japansko ime ne zvu~i 
kao slovensko? Tomizava se uze sa{aptavati sa Oga-
vom. Ili mo`da Ogava sa Tomizavom, jer i wih dve 
su sasvim kao jedna ista osoba, samo u dva primerka. I 
sirote one, ne mogo{e se izbaviti ,,ot lukavoga". 
 Kad se gosti, to jest putnici posle ve~ere 
razi|o{e, mladi po palubama Koreje Maru: jedni da 
igraju, drugi da flertuju, stari po salonima, da 
gledaju film ili da slu{aju neko ameri~ko preda-
vawe (jer na la|ama, Englezi se mole Bogu i za-
bavqaju sa raznim igrama; Amerikanci se mole Bogu 
i dr`e predavawa - a na Koreji Maru puno je Ameri-
kanaca); i kad na mojoj palubi ne be{e nikoga Ogava 
i Tomizava na vratima moje kabine zagreba{e kao 
mi{i}i. Kad im otvorih, u{uwa{e se u kabinu kao 
ma~kice. 
 Ja im rekoh da sednu, i one sedo{e na pod sa 
podvijenim nogama poda se. Jedna je sela pored jed-
nog kreveta koji je do ju~e bio zauzet a sada je slo-
bodan, jer se moja saputnica ili cabin-felln, kako se 
to engleski ka`e, iskrcala u Honolulu, a druga uz 
moj putni~ki sanduk koji je tako isto bio prazan 
jer sam haqine izvadila i razastrla da se isprave. 
A ja se izvalih na svom krevetu kao neka turska 
pa{inica na sofi, pre Kemalova re`ima, kad }e da 
joj pevaju robiwe... Nisam rekla {ta da pevaju. Nek 
pevaju {ta ho}e, dosta mi je {to }e ta pesma biti 
japanska! 
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 ^udno je ~udo du{a ~ovekova! S kakvim 
uzbu|ewem ~ekam da ~ujem ono {to sam za ~itav me-
sec dana slu{ala gotovo ravnodu{no. Ali sino} videh 
da ono nije bila ravnodu{nost, nego zamor koji je 
nastupio posle silnih utisaka primanih u dalekim 
tu|inama, i na suvu i na vodi. 
 I ove kao one okrenu{e se jedna drugoj i 
po~e{e da pevaju. Sitnije su od onih u hotelu Ja-
mato, i `u}e su u licu od onih u hotelu Jamato. 
O~i im se mawe vide, jer se vi{e smeju. Klawaju se 
kao i one. One su nacionalne, ove internacionalne, 
jer su obu~ene u evropsko odelo i o{i{ane su... 
Sme{no izgledaju, sirote mlade devojke! Ali, {ta 
}e? Usud im nije dosudio da sede u Japanu, nego da 
krstare po Tihom okeanu i da se s vremena na vreme 
pro{etaju po Americi... 
 I kao {to rekoh, po~e{e da pevaju. I gle! 
Udesi{e onu istu pesmu koju su mi pevale biv{e 
gej{e iz Kjota, Mije-san i Tomije-san. 
 Na tankim slabim i o{trim glasi}ima kao 
wini cvr~ci u kavezima i zacelo jo{ pod utiskom 
praznika Tre{win cvet - one udesi{e: 
 

,,[iki{ima no 
Jamato gokoro jo 
Hito..." 

 Jo{ pri re~i [iki{ima, kojom je po~iwala 
pesma, ja se bejah prenela u Japan; i ko zna do kog 
bi mi stepena rasla emocija do stiha Jamasakura 
bana, do posledweg stiha, da me neko ne tr`e, ne 
probudi iz neiskazano prijatnog sna... 
 Ja naglo ustadoh pretrnula od straha, a one 
sko~i{e sasvim kao izbezumqene. Jer na mojim vra-
tima se ~ulo grebawe. Japanac je, naravno po{to 
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grebe... Isto~ni narodi ne kucaju prstom na vra-
tima, nego udaraju halkom i zvekirom na kapiji. I 
meni tek sad sinu u pameti da nisam tra`ila ni od 
koga dopu{tewe da devojke u|u u moju kabinu i da 
mi pevaju. I jo{ ne{to gore, opasnije. Mi nismo 
na kopnu, u Japanu, nego na vodi, na Tihom okeanu. 
Koreja Maru nije Mikadovo11 carstvo, nego carstvo 
komandanta broda. 
 Sirote, sirote mlade devojke, {ta li }e ih 
sna}i! Mo`da }e ih baciti u vodu, jer ih ne mogu 
proterati iz ove dr`ave {to se zove Koreja Maru! 
 Sve mi ovo pro|e kroz glavu za trenutak, dok 
se ne ~u ponovo grebawe i ja jednim skokom do|oh 
do vrata i hrabro ih otvorih iako mi je srce 
u`asno lupalo. 
 I {ta bi? To jest, koga videh? 
 Umesto komandanta broda ili kapetana ili 
menaxera ili stjuarta i kako se ve} sve ne krste 
,,funkcioneri" na brodovima; umesto jednoga od 
wih, Japanca, naravno-po{to su na Koreji Maru pored 
posade i posluge i ovi samo Japanci - ja ugledah 
Misiz Savix, divnu, jednu Amerikanku iz Solt Leka, 
grada u dr`avi Juta, koja se s mu`em, s }erkom i 
unukom vra}a sa Filipinskih Ostrva i s kojom sam 
se ja upoznala u Japanu - gde su se oni zadr`ali ne-
koliko dana i zdru`ila se na Tihom okeanu. 
 - Pa za{to niste kucali nego ste grebali, 
zaboga, Misiz Savix? - upitah je ja ~isto prekorno. 
 - Htela sam s Vama da se na{alim, da mis-
lite da je neki Japanac - govori{e ova mila `ena, 
smeju}i se. 

                                       
11 Mikado (jap. mi-po~asni, kado-kapija, portal) - arhai~ni na-
ziv (ili titula) za japanskog cara. 
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 Ona u|e u kabinu, a ja se stadoh okretati po 
kabini. 
 - Gde su devojke? Ne znam gde su devojke? - 
pitala sam je prestravqeno ne znaju}i koga pitam. 
 - Kakve devojke? pita Misiz Savix za~u|eno. 
 - Ogava i Tomizava. 
 Ona me uze gledati ~isto upla{eno. Ko zna? 
Mo`da je pomislila da sam poludela. Jer sama mi je 
pri~ala da na Tihom okeanu mnogi putnici polude 
od straha. U buri, naravno, kad u opasnosti nigde 
nema broda da putnike spasava. Za ovoliko dana 
plovidbe, jo{ ne videsmo nijedne la|e - toliko su 
linije daleko jedna od druge na ovom bezgrani~nom 
prostranstvu. Ni zemqe ne videsmo, osim Havajskih 
ostrva. Ali, za{to da se poludi kad je ju~e i sino} 
okean tako tih, miran kako nije bio nikad za vreme 
na{e duge plovidbe? 
 Nema devojaka! I ~ovek bi pomislio da u 
kabini na podu ima neki tajni otvor za koji su one 
znale, pa su se kroz wega spustile. Ali, prostirka 
stoji kao {to je i stajala. 
 I ja se sagoh... Gle, pod onim praznim kreve-
tom ja spazih jednu; {}u}urila se, to jest pribila 
se uza zid. Pa i Misiz Savix se sa`e, vaqda in-
stinktivno, i videv{i devojku, za~udi se i zatra`i 
da joj objasnim. 
 - Imajte strpqewa, molim vas, ne znam gde je 
druga. 
 Ali, u tome ova - nisam znala koja - {to se 
be{e izpod kreveta izvukla, br`e di`e poklopac 
od mog sanduka i viknu radosno: 
 - Ogava San! 
 (Dakle ona pod krevetom je bila Tomizava) 
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 I Ogavina {i{ava i ra{~upana glava pojavi 
se iz sanduka, kao iz vertepa...12 
 Tomizava joj poma`e da izi|e iz sanduka, pa 
se zagrli{e, zasmeja{e i zaplaka{e. 
 Pa i ja se uzeh smejati, jer mi pade teret sa 
srca. Ja ih ispratih. Nikad mi se nisu u~inile 
ovako kao ma~ke kao sino} dok su prikradaju}i se 
silazile niz stepenice. 
 A kad ispri~ah Misiz Savix {ta je bilo sa 
obe, smejasmo se ovoj mojoj ,,avanturi". Ona re~e: 
 - Sve je dobro kad je kraj dobar. A sad po`urite 
se za predavawe koje }e dr`ati Misiz Lokvaj o `ivotu 
turskih `ena koji je ona studirala u Carigradu - iz 
koga se sada vra}a - punu nedequ dana i pros-
tudirala ga. 
 - Upravo po amerikanski- rekoh ja a ona 
odobri, nasmeja se, uhvati me za ruku i- po|osmo. 
 Tako se provodi vreme na Tihom okeanu. 
 

priredila - dr Ana Stjeqa 
 
 
 

________________ 
Jelena J. Dimitrijevi}, srpska kwi`evnica i borac 
za `ensku emancipaciju, ro|ena je u Kru{evcu 1862. 
godine. Nakon boravka u Aleksincu i Ni{u, i nakon 

                                       
12 Crkvena drama s biblijskom novozavetnom temom ro|ewa Is-
usa Hrista u Vitlejemu, posve}ena najradosnijem hri{}anskom 
prazniku Bo`i}u. Ova vrsta lutkarskog pozori{ta nastala je u 
Ukrajini krajem 16. i po~etkom 17. veka a kod Srba, vertep je 
od etno-lutkarskog teatra, prerastao u obi~aj sa sna`nom 
obrednom-obi~ajnom i religioznom su{tinom. 
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udaje za ariqerijskog kapetana Jovana Dimitrijevi}a 
seli se u Beograd gde }e ostati sve do svoje smrti 
1945. godine. Kao kwi`evnica se oprobala i u poeziji 
i u prozi, naro~ito u putopisima. Obi{la je skoro 
celi svet, putuju}i Evropom, Afrikom, Azijom i 
Amerikom. Govorila je nekoliko stranih jezika. Wena 
najzna~ajnija dela su: Jelenine pesme (1894), Pisma iz 
Ni{a o haremima (1897), Nove (1912, 2012), Pisma iz 
Soluna (1918, 2008), Pisma iz Indije (1928), Pisma 
iz Misira (1929), Novi svet ili u Americi godinu 
dana (1934), Sedam mora i tri okeana (1940)... 
 Putopis Na Tihom okeanu, prvobitno objavqen 
u ~asopisu Srpski kwi`evni glasnik, predstavqa impre-
sije s puta na koji se kwi`evnica tridesetih godina 
20. veka otisnula brodom, kada je obi{la zemqe Dale-
kog Istoka, poput Japana, Kine i Cejlona. 
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